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£ E:GRESFHRENFAT 20 #4230 F4 , AXETHRE/EE., FEFEMAENHR ,
AUKRH  RENBREERE , TERYREMAX  EEKREATH, BRZNARTSH ; &S
ARMNBAEMERERA , FENREBR=BMIEMIR. FRESFNRNFRENEIBRRSHIKIES
¥, BEHXLEaNAEEREX,

KB FKIESE  BEL  BRE; HRE

FES¥EE : HO59 XEtPRiR® : A
155

EAME 5 = R RSB 5 ) TR ENE 5 i@ AR R 2 BOREH, X2
WHEZ AR . GEYREE 2000: 465) #1552 LXK FUE, HENE S ¥ MEEN PRI T 20 tHA
20. 30 AR, PEAREIE. . k. K. HEIES. (WP 2007: 27—43) Hr, WJF
e 3 S R E 46 T 20 tHh4d 30 AR, Hip X £ 4877 (E.@. Cniupunosuw) [ (5
B EPRE) (1935 4F) | ZEFIH IR (AT Argpees) 1~ (D.K. Jpesen) K H
WMEEIIL) (1936 4F) e MR, U (BTG 2010a: 72, 2010b: 84; FFETH.
MEPE 2013: 50) XU [E N E WA E D S d sz, DO, A SRR E T
SRTA=EEEE

CULSTIET) Fg “JR7 iR “ACRAM.” “J87 thld] “Y”, WRR “PIR" 23
WAIRIR AR 2 o TRHKIE F ARDOE 2 R AE . HOCRE R, R E EH
AREE, BRSSO, EEAARN R, B Ll =%,

2 REEHEELR

BRSSO S ILEE, BB KA E. P W5 S 105 5 228 S (Llynexkosa 2004;
Aumaros 2005) , B RMIEE T 0L 115 (Bunorpanos 1978; Bepesun 1979) , #iA&
RPN X2 AT ZAEa Mk, EECHAT. BT REW, A1 LA FEA S B
FH L ERAF A FH NGE S AR AR R, R R B H
52 “Jlpesen, Dpuect Kapnopua”  (fEEA=, ZRIRIEHIRE « R/RIEHERD) , S HIAHLT:
“HR B WA AR PRE 5 A AR, AR S AT PR AH R TS
Z NS AR — 25 2, B AT ] AR PR i 78 1 244

I X % 262, TEA R FIER I SCER A, RBIR TALEER RS k. Wi X2
HZTI B R AE W « JERVEIELEDT « Wi X 24877 (Edum deodanouy CrimpuaoBud ),
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FECUONAME W, AT 1891 4F, WARBNL R, AT EUA S G AR B 22 1)
B, FREMS R BLR B E 5 B AT S8 S AR AR Oh e E a2 1995:
300) fihixEEHIEER (BT AAMERREY  (Jazykoznanie i mezhdunarodnij jazyk) , XA
v P PR H AR ATE . (Haitao Liu 1998: 76—87)

ZIETIB R AR LR « RSP 4Ewy « %48t R (Aunpeii [Terposuu Anpees),

JEOGHR, 1929 FEH Y GEF#IEm) —45.  (Mopo 2008: 45)

Bl X2 YAy By AL, EECMARERE S . AT IR FE
AT TAE, B8 FRe IR BRI TAE, B S5 SR Dh 2 10 TAE, TERRUHEAL
ARAE I R R A IR 20 1 HL, 8RR R [ 0 2 P e R W B K 5
Bt R TR 2 —. FREMHFUERIRGA 2 7 (GETRIENSae) Fr— “D RIERKRE”
AL HED LA AR “D FE” , 8IS0 AR B A X A 3 A O IR FE 1l -
“D [FEL TN &, /=55, A— AN, ST BUFZER. IR T s liRR
FHE, TIWHRFEE. VOKS., I ER ) T, X E— M FIRIZ S 1EE,
R DART, bR —NELMEFRIEEE, 7 (AR 1996: 365) {1 A K —
AR (R ILEE S ) (Historio de la mondolingvo) (Haitao Liu 1998: 76—87; Alexeeva
2003: 63; Duli¢enko 2010: 150—151) % HIAHIEREARAE (FIHFMAR)  (Kotlin) 203—
204 B BRY R SCE, %00 1922 S BANE IR AR P R s i, 1925
FLANE PR, 1928 RIS INE 5 =X SRR LTS . (pesen 2012)

R, 0 YT gk, A = N ARG A e E B s it FUE
Mo V85 22T T — SR AT FE AR A —, HE AR TE 5 o2 S B R R, o -
EEIS

3 BEHEFEEMRIR

31 (FiB¥5EPME) ¥FE HEmIERE

HIOCHEH, (FiEFH5EPRE) —BA BEAMPEA, iAo nlge )\ HiE B ok
Mo X —HEWT AT LM TR AR R B EE 5 R LLIESE: “ AR5 1931 FH AR T 41 7 4% 40,
JHIRERE ST S F A ST SR B SIS R B SRR L E . I L YA
(Spiridovich) . J&44 Jazykoznanie i mezhdunarodnij jazyk ( ( SiE2AFEPREY ) o« HAAN
RS S — RN H L, BRERMA IO, RIFRIE A AR . 7 (PMalE
1935: 7)

A, (FifrS5ERE) JEAZ ARG BTk . 0T (FiEE5ERE) —
BRFEEMAR, HATTRIE D B RFE R SIE:  “CER 2 AE KL, AR
Bl VAR 7 (LB 1) IXEE “F5K” Wiz RE I H s g8 5 B K, ih
ST DA, PIME e A 5 T 1% 5K

(FiEMERRE) 1935 FHM LG, EREHFUES R TRORRS . HE A
R FUERCE (FFR “IEEE” O BT (HF) MEIT) (SiEREE) 72 1935 4E 10 A5
REL—ES S WP T, 2O U “IX R AR R A B 5 152
[ B i o) R B E TP A AR E S — A, 7 CEMRFEENNE, BHEEN A,
FRZON “RRRIMIRE, SRR MEE, FILERBEARER” , &F W THEE 15k
W, W “WRA ATRERE, HEZPBNR SR, £/E R VEN TR 2 o 2
f1” . (§1935: 74)

3.2 (HrxFiREe) EaFmLmmE End s
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FOCHRB], CErX SRR R RPN E B i B bR T i AR, (HR NS
MAEEEL A, P, FRAELEENET . (IXMEIEHR) WA —8E6E,
WAEE % B EERPEG . BB E MR E GBS SEa) , HMAER S
N<Pepomonus a3piko3Hanus, Serndeckas Teopus akanemuka H.51. Mappa> ‘& [k TEAR /)N,
B RE 24 T, SChHRETHIAR A “O6ubmmorexa coserckoro scnepantucta”  (FRBEH FLE2E
FHMNFD B, (Amppees 1929: 1) J5—#80 i HEH O (HAILFENESL) 1
TEMNEEE, HMEPREE «8a Bceobmum a3bikoM: Tpu Beka UcKaHMID» 1 K IX
SrPEAE R T — S bR —— GISE SR .

mH, CHX¢EEHEE) FFAENRE, ma M FER R SR . BEE CHMEiE
) B “Jaic” A “TEIXE, R ERE IR, AP ERHE & M FE (Esperanto,
—F NIEMEPRE) RIEHR. 7 (3RE 1936: 113)

T (FifrSERE) ZXMEE, CIXEIEER) MIEERRAMRBE, BfE%E
JEH) “CPEERIE T PR ATE AR A YRR “FiEER TR, P E, ASkEURDE A
WHIL, AR F RS, fEER — e i i, —— RS G WAUA AL T
B NE SIS — AN RRHERIE, e DT 1, R, B HEIPERP, K
THEP I E BB IR, TR, RAT BRI L e 4E S0 (5 iR 5 EERE) —

ANBE CARBRT O, BRI, EEU R eMA R E TR (S S ERE) , e A
Mt FAEFEA GREEITE R4 WHEL. G5, WREESAR: FETE N
gt (A 110 VWIS ERZERE, HEAESCHREIN S BN 242 F— A

3.3 (HHFILERESY Mg

(A ILFERE ) B EA R ERNE R (H. Hohlov) 5ERKIT), HEHIZEFR (N.
Nekrasov) il . iZiFA T 1928 4F 10 3] 1930 4F 6 A FHEMAT CHrisH) i,
AEVEASE T 1931 FELEEE SE L) EKRELO HiRAL AR . BILAE AT DARA 2 (02, HIX 8 VR 1)
BIE TAEM 1933 4E AU 1. BERTIY () ®F 1933 4 3—4 A5 &1, 7 A
5,10 HE EFIREFREN (SiEEE) « (SENHLS) « CRIIBERIEERN
E BRiBRIATTREY 10 3 REPESC, SCEARER H AR R EE R (AR ILERE ) , X =R
TN G EIERE) 2P ERSE 5 a—1. mH, (HA) &7 1934 4 10
HSTIRAE (MFSLFEELY KocE, SChiRl:  “ Rt S5 285 E. Drezen (fE7
12 &5 —+REMIF RIS S (R0 Historio de la Mondlingvo, EKRELO Hi i) &M
SRR S AR E BRiEE s 2 AR E R . - 7

XU B R IR RTCR B S BB, M2 20 th2d 30 AR E tH FEE SR
Wz5%. (@it 1982: 195—196; #H4E 1998: 663) [A—HfH#, 1&iksLhr L E& 5k
T (SRR ) R AR, (HERE S IR AR . 20 tHed 90 AFEAR, TERALE. M
o BRIEMSE R, OB EMRIERSCHBOS RS TR . AT 1999 474 H i %
ENPIE AR . FRIETE (FAP) BRI “IXIARPREM R 7 =T FARWIR A LR
(BRI R, HAA I B # g (AR REET] (FiER%) ERRE—
KiEER e MEL DR E T T ERREHR. 7 (5 HETFE 4 1999: 9)

XFEEK, 20 ML 30 SRARTRIGE 5 A DUE LR AU Y 2 Oy =R A2 s, H (F
R GEERE) RMHIEEAN, (GEFZEm) M (EAILEE L) AEFIEFEA . Hd,
B E AR LA e (AT ) BE .

4 FRERE T FIOFABEEE BHERR
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RPN IRE (I3 BT 5 2 SR S I AT FO o0, IO AR AR i . X 5
R I BRI 5 2 AP S8 S K IR AT 2+ 4 AR B R

4.1 HFES G SOEF &

T HEMERILLE, 85 S0 A NTFEAR, 155 2 B R T 0 BAE 5 =AU
TRVEE M I I . X I, e 20 4D 20—50 R4S, FRERE E AR B E R A
TR A ANE “CE R BT Y, Bon i E O TR SE E X AR M1
R A . TRBH E BRiE FE HAARA S T 5 7 3 OE 5 AR 2, AT TR E %
BRBAW: — B HEPRE, FER M FAER YT B HiE S A, DU X
ZYEAT NRE . T 1931 FE S5 R CHFRES ¥ma b)) Miese, JFEfEH: “F
HIHEE T A ZER R ZER T KB A AL 5 M L, BIIERE 52, — T TH R
FUVE 5 AR T FATART () ) SRt Xt 8 Ty 2 AN E PR iE 2 AT B A R 1, I 4 A
MFRZT o weeeee [, X T2ERHE 5 S A B R, B LT R AU G % T
EE R DEEENE NFER HIEM T S0, A T 5SS B RN,
(C. Mopa2008: 45—46) B —2 )& %25 KT FTHE 1, B FHER NI E 5 HiE
ZH, MED R “iBEHAUL” 20 T2 30 SEARAE TR BE S AR AT, X AR 25| B
FEEM T ik

JUE AR, W B L AE 7y < 2 AEH W IRAWT SRR AT B 5 e A SO F R
T, IF BRI BIE 5 5. XS CHX%IE 5 BR ) XA A ARl SR NAZ AN T R IR -

4.1 HFUE 5z 3]

BE/NFINN, 20 tHhAD bt il & e AR R B R AL 2 T AR R, HE B ERAET
THE R, MR B, e 3a. (WP 2007: 27—43)  “ 1007 ia3h o MR rH ik
B3, AMOERSCEWER, WELSCFRER, JFE M EEADE 20 tHa 20 fFARLLE H
BEh T iz sh iy, B A s A AR T A8 SO BRI T ot FHE AR B e — It G
P FEIZ 3, BRI T HIEEERZ R EM . NXAE X B, HFAER+ T 1
BE)—FEE R SCAIE B A LA RGR 5r, RIS 8150k &, BRX . FENEB
WIBFREANDI . (EETF 1999: 242—243)

B FUE AR S 20 el 30 FATRE H FUE I BRIk U S dn i %, 1931
L )\FEA” Da, HAAERCONTH RTA R ER E AR . “ = HERPR T E
M FAEIEE I — AN . AR E o A AAE S I — B AR, %ot A G S
BARIR 2 o oo — AN T2 F T S ) [ A 0E [ ) ar T R, e F—ANJiH,
e MR E AR Z5 R RI2E SBAE 7 AdED f i 8 15 rp Bl — e A RE [ AN
K. 7 (R 1963: 29) 1931 4 12 H oL i [E A2 B OB B & v E =55 4%
MBS | “ AR o “ARER” . CRIBET . CSERE” LRET hEAR L RFSE”
(RIFR “3C” ) o AMUEF AR, A KRS0 3 LA HEE R AR B2 2
MH FAE BN E N .

L8R, R 2R [ A AR FAT R R A BN D), GR AR E 5 FHE R R Eh ),
T A FUE R T AL IR E RIS B E S IR S 2 AR (SRR e G
0 VEAHC IR A 5 IR Rt R S KA S At o KT XA 5 BERAT I A 5 K H
HEEEM, EAMFEEE 1931 0L TR, B (ERILERE ) AN P i
T

5 &WiE

zi FATR, ATN 20 thad 30 AR E B SRR B 2 AR 1 BRI R 4
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(D FFEGRIE G EAME T AR EZRYE M —, SIRRRRRA R . 5

=L AP =,

(2) 20 4 30 SFARC BN MM =8, DHRITR X2 4Ear i (FihY
HEPRE) « LEFIRRE GF 55— SR B LR R EIS ) M (A3t
[l L —— = ME L RIRR) . EANTARES HFRiE, CHR AT AA 5, HgIR T “ 5
AT EFEFENOR.

(3) =ZMFEFL MR EERIFER T, (FiEE5EpE) A HE, GF
B2 —— SR B RO SRR B ) A (it S )T s —— =AML R R ) B A S

(4) FHERE ST FIE G 5 F R SR E 20 t20 30 AN b +haTs 5 B,
RSO — I I TR IR 5 2 SRR DO Y 5 R

BE

1 RBEMNEANEREN | Aunpees B F R ZESIE X, TpesenR HiFREIE, NBESMFEERERE
i, AXRBRESBR, EFCHFE
2 Mk &k J9 https://ru.wikipedia.org/wiki/JIpesen, Dpuect Kapnopmuo
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Some Historical Research on the Chinese Translation of Soviet
Linguistic Literature

Ye Qi-song

(Russian college of Heilongjiang University/Center for Russian language, literature and culture studies of
Heilongjiang University, 150080, China)

Abstract: Chinese translation of the Soviet linguistic literature originates from the 1930’s. Exploring the
Russian originals and their author, Chinese translations and their translator in this period, this paper
yields the following conclusions: firstly, the Russian originals were devoted to the international language,
Esperanto in particular, and their authors were from Russia, Ukraine and Belarus. Secondly, the Chinese
translations were made from Japanese or Esperanto, not directly from Russian language, and the first
translation has three, not two as shown before. Thirdly, the choice for translation of the Soviet linguistic
literature on international language was driven by historical situation of Soviet linguistics in the 1930’s
and “the New culture movement” in China.

Key words: Soviet linguistics; history of translation; the international language; Esperanto
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